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Please read these instructions carefully. 
 
Work at the Control Centre may be performed only by qualified personnel. 
 
Symbols used: 
 

o = Trouble-free operation   a =
Button / travelling command 
"OPEN"   S = Warning tone / buzzer 

r = Alarm   z =
Button / travelling command 
"CLOSED"   l = Strobe 

s = Fault   A = "OPEN" position   h = Ventilation position 

9 = Maintenance   W = Wind   D = Ventilation time 

     R = Rain      

T = Automatic fire detector   t = Manual call point   Y = 
Fire Alarm Control Panel 
(FACP) 
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1 Concept of Control Centre 
● SHEVS Control Centre for connecting 24 V actuators (RWZ 5f-x.y-zz)1 
● Certified according to EN 12101-10 (power supply) and ISO 21927-9 (control) 
● The Control Centre consists of two boards (Master and Slave) which are arranged next to each other. Both 

boards communicate with each other. Some settings and connections are only to be done on the Master 
board (left) and will be automatically adopted for the Slave board (right), i. e. for the entire Control Centre. 

● Master and Slave each have 4 actuator outputs, 2 SHE groups and 4 ventilation groups. The Control Centre 
can therefore be configured from factory with up to 4 SHE groups and 8 ventilation groups according to client 
needs. The configuration of the Control Centre is shown on the sheet “Addendum to the Documentation”. 

● For every SHE group, two signal lines: 
− Line T: Automatic fire detectors or fire alarm control panel (FACP) 
− Line t: Manual call points RT 4 (main alarm point RT 4-*-BS or secondary alarm point RT 4-*).  

Connectable versions see section 2 “Technical Data” 
● Line Y for connecting a FACP on the Master board, FACP input on Slave is without function (activating the 

alarm in all SHE groups) 
● Reset the alarm / the detectors using the button in the main alarm point or in the Control Centre 
● Selectable functions: 

− “Auto Close” (automatic closure after resetting an alarm) 
− “Fault = Alarm” (fault in a signal line will trigger an alarm) 
− “Alarm Close” (the actuators are closed in case of alarm) 
− “Thermal Alarm” (alarm on exceeding an enclosure inside temperature of 70 °C) 
− “2-detector-dependency” (2-detector dependency for automatic fire detector in line T) 
− “WRC” (automatic closure in the case of active wind and rain control) 

● Possibility of connecting ventilation button for each ventilation group, also with indication of position A 
● For each actuator output adjustable ventilation position h and ventilation time D 
● Possibility of connecting an external wind and rain control, e.g., type WRS. Internal wind and rain control, op-

tional 
● Internal service display for indicating the detailed status 
● The use of K + G / Grasl actuators is recommended. When controlling 3rd party actuators, compatibility is to 

be checked. Also note section 2 „Technical Data“ for this 
● Connectable actuators: 24 V actuators, travelling time for full stroke at rated load (total travelling time)  

< 4 minutes 
● Note the output current of each actuator output and the total output current when connecting the actuators 

(see sheet “Addendum to the Documentation”) 
● When directly changing the sense of travel, the actuators are stopped briefly before change of sense 
● Sheet steel enclosure, light grey (RAL 7035) 

 

1.1 Options / Accessories 
The options PK-SA and WTM cannot be equipped on Master at the same time. For compatibility of the options 
see table below. 2 
 
 Master Slave

PKM 
Potential-free contacts (PFC) for alarm and/or fault forwarding of the control 
centre 

j j 

PK-SA 
Potential-free contacts for forwarding indication of position of ventilation 
groups 

j j 

WRM 
Internal wind and rain control for all ventilation groups. Connection of wind 
sensor WM and/or rain sensor RS is required (accessory) 

j j 

WTM 
Outputs for controlling external warning devices in case of alarm or fault of the 
control centre 

j – 

 

  

 
1 x = Number of SHE groups, y = Number of ventilation groups, zz = Total output current 
2 j = connectable, – = not connectable 
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2 Technical Data 
 
2.1 Versions 
i x = Number of SHE groups; y = Number of ventilation groups 
 

24 V types RWZ 5f-x.y-60 RWZ 5f-x.y-80
Item number 8100 5660 20xy 8100 5680 20xy
Total output current 60 A (24 V- / 1440 W) 80 A (24 V- / 1920 W)
Current input 4.7 A / 400 V~ 5.8 A / 400 V~
Accumulators (VRLA-AGM) 2 x 26 Ah / 12 V 2 x 42 Ah / 12 V
 
Only supplied or approved accumulators may be used. 
See compatibility list on: www.kg-tectronic.de (Electronics - System Accessories - Accumulators) 

The requirements of Directives 2014/35/EU and 2014/30/EU are met.   c 
Suitable for operation in residential, business and commercial areas. 
 

2.2 Performance data and characteristics 
 
 

General 
 
Line voltage supply 
Inrush current 
Circuit breaker with tripping characteristics C needed 
Internal supply voltage / standby time 

400 V~ / 50 - 60 Hz 
approx. 105 A 
 
24 V- / 72 h (mains failure)

Dimensions in mm 
Cable entry through membrane grommets (from above) 
 2 housing openings (from behind)

W 800 x H 600 x D 255 
36 x M25 
214 x 34 mm (W x H) 

Type of control equipment according to ISO 21927-9 
Environmental class 1 (EN 12101-10 / ISO 21927-9) / III (VdS 2581)  
Relative humidity 
Enclosure protection rating

Type D 
-5 °C … +40 °C 
20 % … 80 %, non-condensing 
IP30

Installation dimensions, see “Line voltage, Installation, Accumulators” diagram. 
Not suitable for outdoor use. Protect from direct sunlight, humidity and excessive formation of dust! Preferably, 
the installation should be carried out in dry, heated rooms.
 

Signal lines 
Line monitoring wire-break, short-circuit
Line T: 
Automatic fire detectors: 
Smoke detector / heat detector (RM 2 / TM 2 or RM 3 / TM 3) 

or 

Fire alarm control panel 

 
20 pieces per SHE group, of which 
max. 10 heat detectors  1 

 

NC / NO contact 
Line t, manual call point:

− RT 4-* r 
− RT 4-*-BS     r o s 
− RT 4-*-BS-AA       r o s S 

total of 10 pieces per SHE group, of 
which max. 3 pieces 
with buzzer S 

Line Y, Fire Alarm Control Panel NC / NO contact 
 

Inputs / Outputs 
Ventilation buttons LT     a z 
Ventilation buttons LT x-A     a z A 

unlimited per ventilation group 
10 pieces for each ventilation group

Wind and Rain Control (type WRS) NC contact  2 
   

 
1 Heat detector: TM 2-D (65-55000-122), TM 2-M (65-55000-137), TM 3-D (FD-851RE), TM 3-M (FD-851HTE), RM 3-OT (SD-851-TE), 

Optical detector: RM 2-O (65-55000-317), RM 3-O (SD-851-E) 
2 In the WRC, a separate contact is required for each Control Centre to be controlled 
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Actuator outputs 24 V types (RWZ 5f-x.y-zz) 
Rated voltage 
Operating mode / duty cycle 
Maximum cross-section of the supply line 
Line monitoring (unbranched common line)

24 V- (+6 V / -4 V) 
S3 30 % 
4 x 10 mm² (rigid) 
wire-break, short-circuit

Permissible current per output / permissible total current see sheet “Addendum to the Documentation” 

The permissible cable length between the control centre and the actuator control / the actuator depends on 
their respective minimum permissible operation voltage and the conductor cross-section. 
In case of a voltage drop of 1 V (simple arrangement without extensive branching), the following applies: 
                 Current
Cross-section

2.0 A 4.0 A 6.0 A 8.0 A 10.0 A 12.0 A 14.0 A 16.0 A

2 x 1.5 mm² 22 m 11 m 7 m 5 m 4 m 4 m 3 m 3 m

2 x 2.5 mm² 36 m 18 m 12 m 9 m 7 m 6 m 5 m 5 m

2 x 4.0 mm² 58 m 29 m 19 m 15 m 12 m 10 m 8 m 7 m

2 x 6.0 mm² 87 m 44 m 29 m 22 m 17 m 15 m 12 m 11 m

2 x 10.0 mm² 145 m 73 m 48 m 36 m 29 m 24 m 21 m 18 m

4 x 1.5 mm² 44 m 22 m 15 m 11 m 9 m 7 m 6 m 5 m

4 x 2.5 mm² 73 m 36 m 24 m 18 m 15 m 12 m 10 m 9 m

4 x 4.0 mm² 116 m 58 m 39 m 29 m 23 m 19 m 17 m 15 m

4 x 6.0 mm² 174 m 87 m 58 m 44 m 35 m 29 m 25 m 22 m

4 x 10.0 mm² 290 m 145 m 97 m 73 m 58 m 48 m 41 m 36 m

 

When 4 cores are used, 
connect 2 cores each 
in parallel. 

 

Fuses 
Mains primary (miniature fuse 5 x 20 mm) 
Accumulators (blade fuse 19 mm) 
Actuators (mini blade fuse 11 mm) RWZ 5f-x.y-zz

F1.1, F1.2, F1.3: T 4 A 
F2.1, F 2.2: 30 A 
F3.1, F 3.3: 20 A, F3.2, F3.4: 10 A
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3 Putting into service / Putting out of service 
Work may be performed only by qualified personnel! 
Before starting any work, it is mandatory to deflect static charge! 
We do not assume any guarantee or liability for defects caused by faulty connection. 

i Planning and design of SHEVS require observation of the following rules, as far as applicable: National build-
ing codes/model building code and regulations of local building and fire safety authorities, VDE regulations 
(particularly VDE 0100, 0108 and 0833), VdS Guidelines 2098 and 2221, DIN 18232, EN 12101, DIN 4102, 
model line systems policy. 
 

3.1 Installation / Putting into service 
! Perform work only in de-energised condition! 

! Actuators must not be actuated directly (e.g., with external accumulators during installation / maintenance) 
when they are already connected. This can lead to defects in the power output. 

● Fasten the enclosure securely to a wall using suitable mounting material. Guide the connection cables 
through the openings provided and wire them according to the connection diagrams. 

● Make function settings (see 4.2). 

● Turn on line voltage. The indicators and the service display light up briefly. Subsequently, the indicator s 
flickers for about 15 s (calibration process). If the indicator s is permanently lit, there is a fault in a signal line 
(see 6). 

● Insert the accumulators in the enclosure as illustrated on the “Line voltage, Installation, Accumulators” plan 
and connect them. 

● The indicator o lights up, the indicator s goes out, the system is ready for operation. If a fault is still dis-
played, follow the instructions in section 6 “Detection of fault / Troubleshooting”. If necessary, decommission 
the Control Centre again (see 3.2). 

● While putting into service, check all functions and indicators of the Control Centre and its components. The 
individual functions are described in section 4. Also simulate faults and check detection (see 6). 

● To finish putting into service, retract all actuators completely (press button z). 

i After about 24 hours of continuous operation without mains failure, the accumulators are sufficiently charged 
to achieve the full standby time in case of mains failure. 
 

3.2 Putting out of service 
● Disconnect the accumulators from the Control Centre (remove accumulator connection line or fuses F2.1 and 

F2.2). 
i Charged accumulators have a shelf-life of about 6 months. They must be recharged if stored for a longer 

period. 

● Switch off line voltage. 
 
 

4 Functions and operation 
Before touching the control elements in the Control Centre it is mandatory to deflect static charge! 
 

4.1 Indicators / control elements of the Control Centre 
● Indicators on the logic board on Master and Slave: 

− o (green): Trouble-free operation. Goes out when a fault is detected. 
− r1 / r 2 (red): Alarm, see 4.4. 
− s 1 / s 2 (yellow): Fault, see 6. 
− w (blue): Wind and Rain Control is active. 
− 9 (blue): Maintenance is due (flashes) or maintenance mode enabled (lights up). 
− 88 (red): Service display, see 6.2. 
− a / z (blue): Travel command in OPEN / CLOSE direction active. 

● Control elements on the logic board on Master and Slave: 
− Button Reset r: Resetting the alarm function of Master or Slave. 
− Button Reset S: Switching off the warning tone of Master or Slave. 
− Buttons h / D: Ventilation position h (see 4.5.2) and ventilation time D (see 4.5.3). 
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− Button Test r: Switching to accumulator mode and running the alarm function of Master or Slave for 
 maintenance purposes. 
 PFC-r (PFC alarm) and buzzer S are not enabled. 

− Button µC-Reset: For service purposes only. 
 

4.2 Group configuration and selectable functions on Master and Slave 
● “Group Configuration” DIP switches S1-1 through S1-3: Do not change setting. 

i The configuration of the Control Centre is shown on the sheet “Addendum to the Documentation”. 

● “Thermal Alarm” DIP switch S1-4 (setting only on Master): 
In the ON position, the alarm function (see 4.4) is executed when the inside temperature of the enclosure ex-
ceeds 70 °C.  
Factory setting: OFF (no alarm when 70 °C is exceeded). 

● DIP switches S1-5 and S1-6: Do not change setting. Factory setting: OFF. 

● “Fault = Alarm” DIP switches S2-1 and S2-2 (SHE group): 
In the ON position, the alarm function (see 4.4) is executed after a few seconds if a signal line is faulty. This 
does not apply to faults with status “undefined”. The alarm can also be reset by pressing the button Reset r 
in a main alarm point or the Control Centre before eliminating the fault. If a switch is in ON position, then the 
function is also activated in line Y. 
Factory setting: OFF (no alarm in case of fault). 

i The setting of DIP switches for the SHE group is shown on sheet “Addendum to the Documentation”. 

● “2-detector-dependency” DIP switch S2-3 and S2-4 (SHE group): 
In the ON position, two automatic fire detectors must have responded in line T before the alarm function 
(see 4.4) is executed.  
As soon as the first automatic detector has responded, the pre-alarm is activated: The indicators r on the 
logic board and the manual call points flash, manual call points with buzzer S emit an intermittent warning 
tone. After changing the switch position, a recalibration is performed automatically (see 3.1). 
Factory setting: OFF (no 2-detector-dependency in line T). 

! When the function is activated, connect a second 10k resistor in parallel (see connection diagram A-4). 

i The setting of DIP switches for the SHE group is shown on sheet “Addendum to the Documentation”. 

● “Alarm Close” DIP switches S3-1 (actuator output 1) to S3-4 (actuator output 4):  
In the ON position, the actuators are closed in case of alarm. 
Factory setting: OFF (opening in case of alarm). 

● “Auto Close” DIP switches S4-1 (actuator output 1) to S4-4 (actuator output 4): 
In the ON position, the actuators are automatically retracted after resetting an alarm. When the function re-
sponds, ventilation can be resumed only after 4 minutes. 
Factory setting: ON (automatic closure is activated).  

● “WRC” DIP switch S5-1 (actuator output 1) to S5-4 (actuator output 4): 
In the ON position, the actuators are automatically retracted if a wind and rain control is activated. 
Factory setting: ON (automatic closure in the case of active wind and rain control).  

i In the OFF position, the respective output can be actuated by the corresponding ventilation button even 
when the WRC is active. 
 

4.3 Indicators / functions of the manual call points 
● For activation and reset, see 4.4. 

● Indicators: 
− r (red, RT 4-*): Alarm, see 4.4. 
− o (green, RT 4-*-BS): Trouble-free operation. Goes out when a fault is detected. 
− s (yellow, RT 4-*-BS): Fault, see 6. 

● Button Reset r (RT 4-*-BS): 
Reset the alarm function with a short press (accessible after opening the door with a key). 

● Manual call point with buzzer S for alarm and fault signal (RT 4-*-BS-AA): 
The buzzer emits a continuous tone in the event of alarm, and an intermittent warning tone in the event of 
pre-alarm or fault. The warning tone is switched off by shortly pressing the button Reset S. 
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4.4 Alarm functions 
During the execution of an alarm function the ventilation functions are disabled. 

i When configuring several SHE groups, the following description applies accordingly to each further group. 

● Alarm function: Upon detecting an alarm, the actuators of the SHE group are fully extended. The indicator 
r lights up and manual call points with buzzer S emit a continuous tone. Repetition of cycle a is executed for 
30 minutes (extend, briefly retract, extend again).  

● Resetting the alarm function: Resetting is done by briefly pressing the button Reset r in a main alarm 
point or the Control Centre. Then the indicators r will go out and the buzzers S will be switched off. 

i If the actuators are retracted by pressing the button z after an alarm has been reset or if the function “Auto 
Close” is enabled, ventilation can be resumed only after 4 minutes. 

● Manual call points: For manual alarm signalling, break open the glass of the manual call point and press the 
control button until the indicator r confirms the detection of the alarm. 
For maintenance work, the door of the manual call point can be opened with a key. 

● Automatic fire detectors: The alarm is triggered automatically (depending on the type of detector due to 
smoke and/or heat detection). 
If an automatic fire detector responds immediately after resetting, press the button Reset r again (smoke 
particles may still be present in the detector). 

● Fire Alarm Control Panel (FACP): When an alarm is signalled by the FACP, the alarm function will be exe-
cuted in all SHE groups. The alarm is reset at the FACP. 

i Other alarm functions (“Fault = Alarm”, “Thermal Alarm”, “2-detector-dependency”, “Alarm Close”, “Auto 
Close”) see 4.2. 
 

4.5 Ventilation functions 
! When performing ventilation functions, do not exceed the duty cycle of the actuators. After each duty cycle, 

the actuators need to rest for a certain time in order to avoid excessive wear. 

! If the fuses F1.1, F1.2 and/or F1.3 are blown, all ventilation functions are blocked. If only the fuses F1.2 
and/or F1.3 are blown, the indication of position in the ventilation button remains active. 
 

4.5.1 Manual ventilation 
● After briefly pressing a ventilation button (a / z), the actuators of the ventilation group travel up to the end po-

sition or the set ventilation position h (see 4.5.2). Pressing it again stops the actuators. By pressing the but-
ton for the reverse direction of travel, the travelling direction is reversed after a brief stop. 

● When pressed longer (> 1 s), the actuators travel as long as the button remains pressed. It is also possible to 
travel up to the end position or up to the set ventilation position. 
 

4.5.2 Setting the ventilation position h 
i This setting can only be made when the system has no faults and WRC is not active. 

Initially, all actuators must be completely retracted and the travel command z has to have finished. 

i If an indicator a flickers when activating the programming mode, then the actuators of the related output are 
not fully retracted and the ventilation position cannot be set. By pressing the button h, closing can be acti-
vated for these outputs (display: üx). 

i If a changeover contact is used for ventilation, then the ventilation position can only be set for each actuator 
output. 

i The programming mode is cancelled automatically after 15 minutes without button activity or manually by 
double clicking on the button Reset S. 

● The travelling times can be set for each actuator output or for each ventilation group. 
o Setting the travelling times for each actuator output (ox): 

− Briefly press the button h to enter programming mode for the respective actuator output  
(display: ox) 

− Briefly press button h to extend the actuators. When the desired ventilation position is reached, 
press the button h again. 

− Briefly press button h to retract the actuators. When the desired closing position is reached, press 
the button h again. The indicator ox goes out. 
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o Setting the travelling times for each ventilation group (Lx): 
i  The setting of the button h for the ventilation group is shown on the sheet “Addendum to the  
  Documentation”. 
− Briefly press the button h to enter programming mode for the respective ventilation group  

(display: ox) and then press the associated button D (display: Lx). The indicator A flashes in the 
ventilation buttons of the group. 

− Briefly press a ventilation button a to extend the actuators. When the desired ventilation position is 
reached, press the ventilation button a again. 

− Briefly press a ventilation button z to retract the actuators. When the desired closing position is 
reached, press the ventilation button z again. The display Lx goes out. 

● After the programming, the actuators automatically travel to the ventilation position for verification and then 
retract again. 

● Enabling / disabling the ventilation position (for each actuator output): Press button h for longer than 3 s. 
Display: 1 = enabled / 0 = disabled 
− Ventilation position disabled: travelling time a / z = 4 minutes. 
− Enabled after being disabled: travelling time = previously saved time 

● Reset to factory setting: Press button h for longer than 6 s. The display briefly shows ?. 
Factory setting: 15 s travelling time OPEN, 30 s travelling time CLOSE. 
 

4.5.3 Setting the ventilation time D 
● The ventilation time can be set for each actuator output in 5-minute steps (5 to 30 minutes) using button D. 

The first press displays the set value, pressing again changes the value. After the set time has elapsed, the 
actuators retract automatically. With setting 0 the ventilation time is deactivated (= factory setting). 
 

4.5.4 Indication of position A in the ventilation button 
● The indicator 

− lights up: Actuators are in OPEN position 
− flickers: A travel command is active 
− blinks: Ventilation function is blocked (also see the indicator in the device) 
− flashes: Ventilation position can be set with this button (see 4.5.2) 

In case of a travel command towards CLOSED, the indicator goes out latest after 4 minutes 

i In case of a mains failure the indicator is disabled. 

i If the WRC function is disabled for any actuator outputs, the ventilation buttons of these actuator outputs can 
be used for ventilation although their LED is blinking (note the WRC settings). 
 

4.5.5 External Wind and Rain Control (WRC) 
● If the wind and rain control is active, the actuators are retracted automatically. The ventilation functions are 

disabled. The indicator w on the logic board lights up, until the WRC releases the ventilation functions once 
again. After a reset, the indicator lights up, as long as a travel command is active. An alarm has priority.  

i Note the setting of the “WRC” function (see 4.2). 

 
4.6 Repetition of cycle z 
● If not all actuators are properly retracted (e.g., actuator has switched off due to a gust of wind), the repetition 

of cycle function can be activated by briefly pressing the ventilation button z. The actuators are briefly ex-
tended and following the closing command is executed once again. 

 

4.7 Mains failure 
● In case of mains failure, the accumulators cannot be charged, but they provide the operating power for the 

standby time. Actuators in ventilation position are retracted and pressing the ventilation button a is ignored. 
Alarm functions are not affected by the mains failure. 
The mains failure must be rectified immediately to prevent the deep-discharge protection from responding, to 
recharge the accumulators, and to ensure safe functioning of the system. 

● Deep discharge protection: If the accumulators are in critical condition, the device is switched off com-
pletely. However, a low quiescent current continues to flow (in addition to the natural self-discharge). There-
fore, without recharging, there is a risk of permanent damage to the accumulators after only a few days. 
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5 Maintenance 
● In the course of maintenance - unless other local regulations apply - check all the functions and displays of 

the device and the components at least once a year. This also includes checking the terminal points, connec-
tion cables, indicators and fuses, and cleaning of various components, if necessary. 
The individual functions are described in section 4. Likewise simulate faults of the signal lines and power sup-
ply and check the detection (see 6). 

● Indication of a due maintenance 
If the maintenance company has enabled this function, the indicator 9 flashes after about 11 months of ser-
vice life. After about 14 months, the overdue maintenance leads to the indication of a fault s. 

● Accumulators: 
− Check the accumulators at least once a year for proper functioning. They should be replaced following a 

typical service life of 3, but no more than 4 years in an ambient temperature of 20 °C. For every 10 °C rise 
in ambient temperature, the service life decreases by about 1 year! 

− Checking the accumulators: 
Press the button Test r on Master or Slave (test alarm is executed in accumulator mode) and completely 
extend the actuators. If the accumulator voltage drops too low during this, the accumulators are defective. 
A fault (code U) will be displayed until the accumulators have been replaced.  
After testing the accumulators, reset the test alarm (press button Reset r briefly) and retract all actuators 
again. 
i A quick check of the accumulators with low load takes place automatically every 60 minutes. 

− The end user, i.e., the final owner, has to return used batteries / accumulators to a distributor or public 
waste management company. This obligation to return applies regardless of whether it is a private or com-
mercial end user. 

− If the system needs to be put out of service / temporarily shut down, the accumulators have to be dis-
connected and the mains voltage has to be switched off! 

− Accumulators that are charged but not yet connected have a shelf-life of about 6 months. They must be 
recharged if stored for a longer period. 

! Actuators must not be actuated directly (e.g., with external accumulators during installation / maintenance) 
when they are already connected. This can lead to defects in the power output. 
 
 

6 Detection of fault / Troubleshooting 
 
6.1 General instructions 
Occurrence of a fault is indicated by flashing of the indicator s in main alarm points and in the device. With the 
help of the service display, the cause can be limited (see 6.2). 

● The following are detected as faults: 
− Accumulator or mains failure, accumulator polarity reversed 
− Failure of the fuses F1 to F3 
− Wire-break or short-circuit of the signal lines 
− Wire-break or short-circuit of the actuator line (unbranched common line) 
− Maintenance overdue (if the maintenance indicator was enabled) 

● Notify the maintenance company in case of faults. 

● Spare material: In the device, there is a bag of spare fuses and resistors. 

● Automatic calibration in case of a fault in the signal line T: After rectifying a fault that was present for 
more than 10 minutes, the line is automatically calibrated. The indicator s flickers for about 15 s. If the indi-
cator s then lights up continuously, there is another fault.  
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6.2 Service display 
● Operating conditions can be accurately displayed on Master and Slave with the help of the service display. 

The display is switched off in normal condition. It can be switched on for 120 s by pressing the button Reset S 
for 4 s. 

● The memory content of the display can be shown for 1 s by briefly pressing the button Reset r (alarm 
memory) or the button Reset S (fault memory). 

● In case of alarm, fault or automatic closing, the display is switched on, but switched off again after 10 s in the 
event of a power failure. In this case it can be switched on again for 10 s by pressing the button Reset S for 
4 s. 

Operating conditions: 
Code Description  Code Description 

01 Mains failure or fuse F1.1 blown  L1 Setting Ventilation position X2.1 

02 Fuse F1.2 blown  L2 Setting Ventilation position X2.2 

03 Fuse F1.3 blown  L3 Setting Ventilation position X2.3 

11 Wire-break of accumulators or F2.1 blown  L4 Setting Ventilation position X2.4 

12 Fuse F2.2 blown  n1 Line T X4.1: Pre-Alarm 

21 Fuse F3.1 blown  n2 Line T X4.2: Pre-Alarm 

22 Fuse F3.2 blown  o1 Setting Ventilation position X1.1 

23 Fuse F3.3 blown  o2 Setting Ventilation position X1.2 

24 Fuse F3.4 blown  o3 Setting Ventilation position X1.3 

31 X1.1: Wire-break / short-circuit  o4 Setting Ventilation position X1.4 

32 X1.2: Wire-break / short-circuit  p1 Changeover contact at X2.1 

33 X1.3: Wire-break / short-circuit  p2 Changeover contact at X2.2 

34 X1.4: Wire-break / short-circuit  p3 Changeover contact at X2.3 

41 Line T X4.1: Alarm  p4 Changeover contact at X2.4 

42 Line T X4.1: Wire-break   q Alarm through internal thermal sensor 

43 Line T X4.1: Short-circuit   t Accumulator test active 

44 Line T X4.1: Undefined 1   U Accumulator is defective 

51 Line t X4.1: Alarm   y Accumulator polarity reversed 

52 Line t X4.1: Wire-break  -- Memory alarm / fault empty 

53 Line t X4.1: Short-circuit  ü1 Automatic closing X1.1 

54 Line t X4.1: Undefined 1  ü2 Automatic closing X1.2 

61 Line T X4.2: Alarm  ü3 Automatic closing X1.3 

62 Line T X4.2: Wire-break  ü4 Automatic closing X1.4 

63 Line T X4.2: Short-circuit  ä1 Reset button r X4.1: Short-circuit 

64 Line T X4.2: Undefined 1  ä2 Reset button r X4.2: Short-circuit 

71 Line t X4.2: Alarm  Ä1 Reset button S X4.x: Short-circuit 

72 Line t X4.2: Wire-break  Ä2 Reset button S X4.x: Short-circuit 

73 Line t X4.2: Short-circuit   $ Test alarm active 

74 Line t X4.2: Undefined 1   # Maintenance is due 

81 Line Y: Alarm 
  *1... 

*9 
Error, service required 

82 Line Y: Wire-break  ? Factory settings 

83 Line Y: Short-circuit  i. Accu charging phase (on Master): I-charging 

84 Line Y: Undefined 1  u. Accu charging phase (on Master): U-charging 

91 X4.1: "Fault = Alarm" active 
 

o. 
Accu charging phase (on Master): trickle charg-
ing

92 X4.2: "Fault = Alarm" active   . Accu charging phase (on Master): no charging 

     
 

 
1 Check whether the proper terminating resistor was used (see connection diagram) 
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Example of connection on page A-2, detailed examples on the following pages.

Page A-3

2

2x0.8

RM 2 / TM 2
RM 3 / TM 3

5x1.5²

2x0.8 for WRS

L1/L2/L3/N/PE L/N/PE
3x1.5²

4x0.8

4x0.8 for option WRM

WM / RSPage A-7

Page A-8

or

WM / RS4x0.8 (max. 100 m)

Option PK

Option WTM

3x1.5² (230 V~) / 3x0.8 (30 V-)

MS
BL

b
(6x0.8 with external reset button)

RWZ5f-x.y-zz-A2-2.sch

Ver. 3/25   PA 13 Feb. 2025

Wind and Rain Control (WRC)

General: length of cable max. 400 m, if not specified otherwise.

System diagram (please consider local conditions / components)

2x0.8 2x0.8 2

3x0.8

8x0.8

6x0.8 3x0.8

RT 4-*-BS-AA RT 4-*-BS RT 4-*

3x0.8

LT LT

Run the supply line unbranched
to under the roof.
For permissible cable length, see
section "Technical Data".
When using 4 cores (2 cores each
in parallel) greater lengths can be
achieved.
Max. 10 mm² (rigid) can be clamped (RWZ5f-x.y-zz).Page A-4

Page A-7

1)

1)j

j

2) 2)j j

2)j

4x0.8 for LT x-A3)

3)

3)

j

j

j

Number of wires depends
on type and order of
connection of the manual
call points.

2)j

1A - 8/

1st ventilation group

1st SHE group

The connection of components in further SHE or ventilation groups
is carried out according to the examples given for the 1st group.

1st SHE group

Further groups:

PFC
A

1 ... 8

Option PK-SA
3x0.8 (30 V-)

4)j

4)j

4)j

4)j
Option WRM

Separate documentation4)jCable types (examples):
Signal lines: J-Y(St)Y 2x2x0.8 - 4x2x0.8
Mains: NYM-J 5x1.5 mm²
PFC: NYM-J 4x1.5 mm² / NYM-O 3x1.5 mm²

(for each ventilation group)

1st SHE group / 1st ventilation group / 1st actuator output

Page A-4

SHEVS Control

r

H
] [

Smoke ExhaustSmoke Exhaust

r
o
s H
] [r

o
s H
] [

S

Smoke Exhaust

WRC
Mains

b

FACP

F

r
PFC

s
PFC
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Ventilation buttons

P

X2.x

WM / RS

4

LT

1312

SHEVS Control Centre RWZ 5f-x.y-zz

RT 4-*-BS

Example of connection, Master

N

Mains

PE

1 2

Actuators

10

Rab (10k)

R
es

et

Rab (10k)

RM 3 / TM 3

RM 2 / TM 2 L1 inL1 outL2

235

L1
X1.x X4.x

Line Line tT

9876543

400 V~
50 - 60 Hz

Rend (2x10k)

Colour code for resistors:    10k = brown/black/black/red    1k5 = brown/green/black/brown

r r o s

1 2 15 16 17

Pz a

21 22

Remove link when con-
necting an external WRC.

WRC

Rend (2x10k)

j

j

j

j

In case of wrong travelling sense, reverse polarity of actuator
 cable.

3)j

3)

1)

3)

1)

Run the supply line unbranched to under the roof.2)j

2)j

T T

t t

P
E

NL3

X3

Observe instructions on
page A-4 for 2-detector-
dependency

!

Terminal blocks of ventilation groupsX2.x:

Terminal blocks of SHE groupsX4.x:

Terminal blocks of actuator outputsX1.x:

w w

Connect resistor Rab to the last detector.

Connect resistors Rend to the last actuator.1)j

a
z

bn bu

bn bu

1098765

1098765

Master

Connection at slave is identical (except WRS and FACP which are not present there).

L2 L3

L2L1

Setting see sheet "Addendum to the Documentation"

X0.MS
Terminals

X5

Y Y

19 20

FACP

Line Y

Connection see
page A-4.

Rab (10k)

Smoke Exhaust

r
o
s H
] [

WRC

WRS 101
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bu

bn

1st actuator

2nd actuator

3rd actuator

Rend

bn

bu

(2x10k)

Rend
(2x10k)

1

2

X1.1

Run the supply line unbranched
to under the roof

(monitored common line).

2

1
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a

-

z

+

+-

Colour code for resistors:    10k = brown/black/black/red 

1)j

1)j

1)j

Actuators must not be actuated directly (e.g. with external accumulators
during installation / maintenance) when they are already connected. This can lead to
defects in the power output.

!

In case of wrong travelling
 sense,

1)j

3A - 8/

1st actuator output

Rend
(2x10k)

1

2

X1.2

2

1
a

-

z

+

+-

2nd actuator output

Rend
(2x10k)

1

2

X1.3

2

1
a

-

z

+

+-

3rd actuator output

The connection is made as
shown for the 1st output,
but using terminal strip X1.2.

The connection is made as
shown for the 1st output,
but using terminal strip X1.3.

Rend
(2x10k)

1

2

X1.4

2

1
a

-

z

+

+-

4th actuator output

The connection is made as
shown for the 1st output,
but using terminal strip X1.4.

Load rating of the individual outputs: see sheet "Addendum to the Documentation".

bu

bn

Connect resistors Rend to the last actuator.

RWZ 5f-x.y-zz:! Outputs for 24 V actuators
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Automatic fire detectors, Fire Alarm Control Panel (FACP)

X5 (only on Master, without function on Slave)

Fire Alarm Control Panel (FACP)

19

20

2x Rab (10k)
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Colour code for resistors:    10k = brown/black/black/red    1k5 = brown/green/black/brown

! In case of 2-detector-
dependency, connect a
second resistor in parallel
(from spare material bag).

Line

Rab (10k)

X4.1 (Master)

Rab (10k)

T
3

4

(terminals 2, 3 and 5)or RM 3 / TM 3(terminals L1 in, L1 out and L2)Automatic fire detectors RM 2 / TM 2

Line

Rab (10k)

Y +Y

-Y

4A - 8/

1st SHE group

Line

Rab (10k)

X4.x (Master / Slave)

T
3

4

Automatic fire detectors

+T

-T

Further SHE groups

The connection is made as
shown for the 1st group at
terminals X4.x (setting
see sheet "Addendum to
the Documentation").

Connect resistor Rab to the last detector.

+T

-T

........

L1in

2
........

5

3

L1out........

L2L2

........L1out

3

5

........
2

L1in

........

L1in

........

2

5

........ L1out

3

L2

........

Connect MA module (from spare material bag) in the FACP. One MA module is delivered with the control
 centre.

For separate control of the SHE groups by an FACP, the FACP contacts can also be connected to the
lines for automatic fire detectors by using the MA module (X4.1 / X4.2), as shown below.

i

432-1+

MA

Disconnect resistor

Example: FACP with NO contact

432-1+

MA

Example: FACP with NC contact

FACP
NO contact

FACP
NC contact
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Manual call point RT 4

.

.

.

7

6

5
+t

-t

rRab (10k)

RT 4-*RT 4-*-BS

10

Rab (10k)

9

8

7

6

5

14

13

Rab (10k)

Line t

Reset

Reset

+t

-t

S

S

s

o

r

r

1st SHE group

RT 4-*-BS-AA RT 4-*-BS

Smoke Exhaust

o
s

r
H

] [

Reset

r
Reset

o
s

r
H

] [

r
Reset

S

S

Smoke Exhaust

10

9

8

7

6

5

10

9

8

7

6

5

10

9

8

7

6

5

10

9

8

7

6

5

10

9

8

7

6

5

10

9

8

7

6

5

7

6

5

7

6

5

14

13

14

13

Smoke Exhaust

o
s

r
H

] [

Reset

r

r
H

] [

Smoke Exhaust

Further SHE groups

X4.1 (Master)

X4.x (Master / Slave)
The connection is made as
shown for the 1st group at
terminals X4.x (setting
see sheet "Addendum to
the Documentation").

Connect resistor Rab to the last detector.
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Ventilation button, external Wind and Rain Control

15

16

17

18

X2.1 (Master)

LT

PP

z

a

A

1st ventilation group

15

16

17

18

X2.x (Master / Slave)

P

z

a

A

Further ventilation groups

LT x-ALT x-A LT LT

PP P P

A A

Use a separate contact for each
Control Centre / Control to be
controlled.
Extension to four output contacts
possible with Option PKM 101.

External Wind and Rain Control

21

22

X3 (Master/Slave)

x

y

Wind and Rain Control

Output contact 1
Output contact 2

y

13
17

x

12
16

1)j

1)j

Remove link when connecting
an external wind and rain control.

w

w

Q y

y

x

x

WRS 101+w

-w

The connection is made as
shown for the 1st group at
terminals X1.x (setting
see sheet "Addendum to
the Documentation").

Å

Å
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When putting into / out of service, observe the operating instructions!
Be sure to unplug the accumulators if mains voltage supply is cut out for a longer time.
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SHEVS Control Centre RWZ 5f-x.y-zz

Line voltage, Installation, Accumulators

Insert the accumulators in the
enclosure as illustrated and
connect them.

Accumulators:

N

L1

N

400 V~ / 50 - 60 Hz

PE

Line voltage:

PE

L1

Installation:

F

RWZ 5f-x.y-zz

Main board RWZ 5

Logic board

Main board RWZ 5

Logic board

-+ -+
AccuAccu

rd

L2L2

L3L3

Master Slave

rd

bu

49

505

700

372

214 34

46

50

Terminals

X0.MS
Terminals

X0.MS

12 V Accu

26 / 42 Ah

12 V Accu

26 / 42 Ah

bu

bk
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Control centre overview

RWZ 5f-x.y-zz

Main board RWZ 5

Logic board

Master

Terminals
X0.MS

Main board RWZ 5

Logic board

Slave

Power supply units

Accumulator Accumulator

i The mains voltage is connected to the terminals X0.MS (see A-8).
The terminals X0.MS are connected ex works to the terminal X0
on master and slave.

The power supply units are pre-wired ex works to the terminals
Power supply 1 to 3 on master and slave.



Logic board

Main board

Actuator outputs Ventilation groups

SHE groups

Option WRM Option WTM / PK-SA Option PK

DIP switch
Do not change the setting 
Thermal alarm
Do not change the setting 

DIP switch for each SHE group
Fault = Alarm
2 detector dependency

DIP switch for each actuator output
Alarm Close
Auto Close 
WRC 

Fuses

Mains primary
Accumulators
Actuators 
Actuators

DIP switch
Do not change the setting 

7
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4
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Bitte diese Anleitung sorgfältig und vollständig durchlesen. 
 
Arbeiten an der Zentrale dürfen nur von Fachpersonal vorgenommen werden! 
 
Verwendete Piktogramme: 
 

o = störungsfreier Betrieb   a = Taster / Fahrbefehl „Auf“   S = Warnton / Summer 

r = Alarm   z = Taster / Fahrbefehl „Zu“   l = Blitzleuchte 

s = Störung   A = Stellung „Auf“   h = Lüftungsposition 

9 = Wartung   W = Wind   D = Lüftungsdauer 

     R = Regen      

T = automatischer Brandmelder   t = Meldetaster   Y = Brandmelderzentrale (BMZ) 
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1 Zentralenkonzept 
● RWA-Zentrale zum Anschluss von 24 V- Antrieben (RWZ 5f-x.y-zz)1 
● Zertifiziert nach EN 12101-10 (Energieversorgung) und ISO 21927-9 (Steuerung) 
● Die Zentrale besteht aus zwei nebeneinander angeordneten Platinen (Master und Slave), die miteinander 

kommunizieren. Ein Teil der Einstellungen und Anschlüsse muss nur an der Master-Platine (links) vorgenom-
men werden und wird automatisch für die Slave-Platine (rechts), d. h. für die gesamte Zentrale, übernommen. 

● Master und Slave verfügen jeweils über 4 Antriebsausgänge, 2 RWA-Gruppen und 4 Lüftungsgruppen. Die 
Zentrale kann somit ab Werk kundenspezifisch auf bis zu 4 RWA- und 8 Lüftungsgruppen konfiguriert wer-
den. Die Konfiguration der Zentrale ist auf dem Blatt „Ergänzung der Dokumentation“ dargestellt. 

● Je RWA-Gruppe zwei Meldelinien: 
− Linie T: Automatische Brandmelder oder Brandmelderzentrale (BMZ) 
− Linie t: Meldetaster RT 4 (Hauptbedienstelle RT 4-*-BS oder Nebenbedienstelle RT 4-*). Anschließbare 

Ausführungen siehe Abschnitt 2 „Technische Daten“ 
● Linie Y zum Anschluss einer BMZ am Master, BMZ-Eingang am Slave außer Funktion (Aktivieren des 

Alarms in allen RWA-Gruppen) 
● Zurücksetzen des Alarms / der Melder durch Taster in der Hauptbedienstelle oder in der Zentrale 
● Wählbare Funktionen: 

− „Auto-Zu“ (automatisches Schließen nach Zurücksetzen eines Alarms) 
− „Störung = Alarm“ (Alarm bei Störung einer Meldelinie) 
− „Alarm-Zu“ (bei Alarm werden die Antriebe eingefahren) 
− „Thermo-Alarm“ (Alarm bei Überschreiten einer Gehäuseinnentemperatur von 70 °C) 
− „2-Melder-Abhängigkeit“ (2-Melder-Abhängigkeit für automatische Brandmelder in Linie T) 
− „WRS“ (automatisches Schließen bei aktiver Wind- und Regensteuerung) 

● Anschlussmöglichkeit für Lüftungstaster je Lüftungsgruppe, auch mit Stellungsanzeige A 
● Je Antriebsausgang einstellbare Lüftungsposition h und Lüftungsdauer D 
● Anschlussmöglichkeit je einer Wind- und Regensteuerung an Master und Slave, z. B. vom Typ WRS. Interne 

Wind- und Regensteuerung optional 
● Internes Service-Display zur detaillierten Zustandsanzeige 
● Der Einsatz von K + G / Grasl-Antrieben wird empfohlen. Bei Ansteuerung von Fremdantrieben ist die Kom-

patibilität zu prüfen. Dazu auch Abschnitt 2 „Technische Daten“ beachten 
● Anschließbare Antriebe: 24 V- Antriebe, Fahrzeit für vollen Hub bei Nennlast (Gesamtfahrzeit)  

< 4 Minuten 
● Beim Anschließen der Antriebe den Ausgangsstrom des jeweiligen Antriebsausgangs sowie den Gesamt-

strom beachten (siehe Blatt „Ergänzung der Dokumentation“) 
● Bei direktem Umschalten der Fahrtrichtung werden die Antriebe vor dem Richtungswechsel kurz gestoppt 
● Stahlblechgehäuse, lichtgrau (RAL 7035) 

 

1.1 Optionen / Zubehör 
Die Optionen PK-SA und WTM können nicht gleichzeitig am Master ausgerüstet werden. Zur Kompatibilität der 
Optionen siehe Tabelle unten. 2 
 
 Master Slave

PKM 
Potentialfreie Kontakte zur Weiterleitung von Alarm- und/oder Störungsmel-
dungen der Zentrale 

j j 

PK-SA 
Potentialfreie Kontakte zur Weiterleitung der Stellungsanzeige von Lüftungs-
gruppen 

j j 

WRM 
Interne Wind- und Regensteuerung für alle Lüftungsgruppen. Anschluss von 
Windmesser WM und/oder Regensensor RS erforderlich (Zubehör) 

j j 

WTM 
Ausgänge zur Ansteuerung externer Warngeräte bei Alarm/Störung der Zent-
rale 

j – 

 

  

 
1 x = Anzahl der RWA-Gruppen, y = Anzahl der Lüftungsgruppen, zz = Gesamtausgangsstrom 
2 j = anschließbar, – = nicht anschließbar 
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2 Technische Daten 
 
2.1 Ausführungen 
i x= Anzahl der RWA-Gruppen; y = Anzahl der Lüftungsgruppen 
 

24 V - Typen RWZ 5f-x.y-60 RWZ 5f-x.y-80
Artikelnummer 8100 5660 20xy 8100 5680 20xy
Gesamt-Ausgangsstrom 60 A (24 V- / 1440 W) 80 A (24 V- / 1920 W)
Stromaufnahme 4,7 A / 400 V~ 5,8 A / 400 V~
Akkumulatoren (VRLA-AGM) 2 x 26 Ah / 12 V 2 x 42 Ah / 12 V
  

Es dürfen ausschließlich mitgelieferte oder freigegebene Akkumulatoren verwendet werden. 
Siehe Kompatibilitätsliste auf: www.kg-tectronic.de (Elektronik - Systemzubehör - Akkumulatoren) 

Die Anforderungen der Richtlinien 2014/35/EU und 2014/30/EU werden erfüllt.   c 
Geeignet zum Betrieb im Wohnbereich, Geschäfts- und Gewerbebereich. 
 

2.2 Leistungs- und Kenndaten 
 
 

Allgemeines 
Netzspannungsversorgung 
Einschaltstrom 
Leitungsschutzschalter mit Auslösecharakteristik C erforderlich 
Interne Versorgungsspannung / Überbrückungszeit

400 V~ / 50 - 60 Hz 
ca. 105 A 
 
24 V- / 72 h bei Netzausfall

Abmessungen in mm 
Kabelzuführung durch Membrantüllen (von oben) 
 2 Gehäuseöffnungen (von hinten)

B 800 x H 600 x T 255 
36 x M25 
214 x 34 mm (B x H) 

Typ der Steuereinrichtung gemäß ISO 21927-9 
Umweltklasse 1 (EN 12101-10 / ISO 21927-9) / III (VdS 2581) 
Relative Luftfeuchtigkeit 
Gehäuseschutzart 

Typ D 
-5 °C … +40 °C 
20 % … 80 %, nicht kondensierend 
IP30

Montagemaße siehe Plan „Netzspannung, Montage, Akkumulatoren“. 
Nicht zur Verwendung im Freien geeignet. Vor direkter Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit und übermäßiger 
Staubentwicklung schützen! Vorzugsweise sollte die Installation in trockenen, beheizten Räumen erfolgen.
 

Meldelinien 
Leitungsüberwachung Drahtbruch, Kurzschluss
Linie T: 
Automatische Brandmelder: 
  Rauchmelder / Thermomelder (RM 2 / TM 2 oder RM 3 / TM 3) 

oder 

Brandmelderzentrale 

 
20 Stück je RWA-Gruppe, davon 
max. 10 Thermomelder  1 

 

Öffner- / Schließerkontakt
Linie t, Meldetaster: 

− RT 4-* r 
− RT 4-*-BS r    o s 
− RT 4-*-BS-AA     r o s  S 

insgesamt 10 Stück je RWA-
Gruppe, davon max. 3 Stück 
mit Summer S 

Linie Y, Brandmelderzentrale Öffner- / Schließerkontakt
 

Ein- / Ausgänge 
Lüftungstaster LT   a  z 
Lüftungstaster LT x-A  a  z  A 

unbegrenzt je Lüftungsgruppe 
10 Stück je Lüftungsgruppe

Wind- und Regensteuerung (WRS) Öffnerkontakt  2 
   

 
1 Thermomelder: TM 2-D (65-55000-122), TM 2-M (65-55000-137), TM 3-D (FD-851RE), TM 3-M (FD-851HTE), RM 3-OT (SD-851-TE), 

Optische Melder: RM 2-O (65-55000-317), RM 3-O (SD-851-E) 
2 In der WRS ist je anzusteuernder Zentrale ein separater Kontakt erforderlich 
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Antriebsausgänge 24 V - Typen (RWZ 5f-x.y-zz) 
Nennspannung 
Betriebsart / Einschaltdauer 
Maximaler Kabelquerschnitt der Zuleitung 
Leitungsüberwachung (unverzweigte Sammelleitung)

24 V- (+6 V / -4 V) 
S3 30 % 
4 x 10 mm² (starr) 
Drahtbruch, Kurzschluss

Zulässiger Strom je Ausgang / zulässiger Gesamtstrom siehe Blatt „Ergänzung der Dokumentation“
Die zulässige Leitungslänge zwischen Zentrale und Antriebssteuerung / Antrieb ist abhängig von deren mini-
mal zulässiger Betriebsspannung und dem Leitungsquerschnitt. 
Bei 1 V Spannungsabfall (einfache, nicht weit verzweigte Anordnung) gilt: 
                   Strom
Querschnitt

2,0 A 4,0 A 6,0 A 8,0 A 10,0 A 12,0 A 14,0 A 16,0 A

2 x 1,5 mm² 22 m 11 m 7 m 5 m 4 m 4 m 3 m 3 m

2 x 2,5 mm² 36 m 18 m 12 m 9 m 7 m 6 m 5 m 5 m

2 x 4,0 mm² 58 m 29 m 19 m 15 m 12 m 10 m 8 m 7 m

2 x 6,0 mm² 87 m 44 m 29 m 22 m 17 m 15 m 12 m 11 m

2 x 10,0 mm² 145 m 73 m 48 m 36 m 29 m 24 m 21 m 18 m

4 x 1,5 mm² 44 m 22 m 15 m 11 m 9 m 7 m 6 m 5 m

4 x 2,5 mm² 73 m 36 m 24 m 18 m 15 m 12 m 10 m 9 m

4 x 4,0 mm² 116 m 58 m 39 m 29 m 23 m 19 m 17 m 15 m

4 x 6,0 mm² 174 m 87 m 58 m 44 m 35 m 29 m 25 m 22 m

4 x 10,0 mm² 290 m 145 m 97 m 73 m 58 m 48 m 41 m 36 m

 

Bei Verwendung von 
4 Adern jeweils 2 Adern 
parallelschalten. 

 

Sicherungen 
Netz primär (G-Sicherungseinsatz 5 x 20 mm) 
Akkumulatoren (Flachsicherung 19 mm) 
Antriebe (Mini-Flachsicherung 11 mm) RWZ 5f-x.y-zz

F1.1, F1.2, F1.3: T 4 A 
F2.1, F 2.2: 30 A 
F3.1, F 3.3: 20 A, F3.2, F3.4: 10 A
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3 Inbetriebnahme / Außerbetriebnahme 
Arbeiten dürfen nur von Fachpersonal vorgenommen werden! 
Vor allen Arbeiten unbedingt statische Aufladung ableiten! 
Für durch Fehlanschluss verursachte Defekte übernehmen wir keine Gewährleistung oder Haftung. 

i Planung und Aufbau von RWA-Anlagen setzen, soweit zutreffend, die Beachtung folgender Vorschriften vo-
raus: Landesbauordnungen / Musterbauordnung und Vorschriften der örtlichen Bau- und Brandschutzbehör-
den, VDE Vorschriften (insbes. VDE 0100, 0108 und 0833), VdS Richtlinien 2098 und 2221, DIN 18232, 
EN 12101, DIN 4102, Muster-Leitungsanlagen-Richtlinie. 
 

3.1 Installation / Inbetriebnahme 
! Arbeiten nur in spannungslosem Zustand ausführen! 

! Antriebe dürfen nicht direkt angesteuert werden (z. B. mit externen Akkumulatoren bei Installation / Wartung), 
wenn sie bereits angeschlossen sind. Es kann dabei zu Defekten am Leistungsausgang kommen. 

● Das Gehäuse mit geeignetem Montagematerial sicher an einer Wand befestigen. Die Anschlussleitungen 
durch die vorgesehenen Öffnungen führen und entsprechend den Anschlussplänen verdrahten. 

● Funktionseinstellung vornehmen (siehe 4.2). 

● Netzspannung einschalten. Die Anzeigen und das Service-Display leuchten kurz auf. Anschließend flackert 
die Anzeige s für etwa 15 s (Kalibriervorgang). Sollte die Anzeige s dauerhaft leuchten, liegt eine Störung 
in einer Meldelinie vor (siehe 6). 

● Die Akkumulatoren wie auf dem Plan „Netzspannung, Montage, Akkumulatoren“ dargestellt in das Gehäuse 
einsetzen und anschließen. 

● Die Anzeige o leuchtet, die Anzeige s erlischt, die Anlage ist betriebsbereit. Sollte weiterhin eine Störung 
angezeigt werden, die Hinweise im Abschnitt 6 „Fehlersuche / Störungsbeseitigung“ beachten. Falls nötig die 
Zentrale wieder außer Betrieb nehmen (siehe 3.2). 

● Bei der Inbetriebnahme alle Funktionen und Anzeigen der Zentrale und ihrer Komponenten überprüfen. Die 
einzelnen Funktionen sind in Abschnitt 4 beschrieben. Störungen ebenfalls simulieren und Erkennung kon-
trollieren (siehe 6). 

● Zum Abschluss der Inbetriebnahme alle Antriebe ganz einfahren (Taster z drücken). 

i Nach etwa 24 h Betriebszeit ohne Netzausfall sind die Akkumulatoren ausreichend aufgeladen, um die volle 
Überbrückungszeit bei Netzausfall zu erreichen. 
 

3.2 Außerbetriebnahme 
● Akkumulatoren von der Zentrale trennen (Akku-Verbindungsleitung oder Sicherungen F2.1 und F2.2 entfer-

nen). 
i Geladene Akkus sind ca. 6 Monate lagerfähig. Bei längerer Lagerung müssen sie nachgeladen werden. 

● Netzspannung abschalten. 
 
 

4 Funktionen und Bedienung 
Vor dem Berühren der Bedienelemente in der Zentrale unbedingt statische Aufladung ableiten! 
 

4.1 Anzeigen / Bedienelemente der Zentrale 
● Anzeigen auf der Logikplatine an Master und Slave: 

− o (grün): Störungsfreier Betrieb. Erlischt bei Erkennen einer Störung. 
− r 1 / r 2 (rot): Alarm, siehe 4.4. 
− s 1 / s 2 (gelb): Störung, siehe 6. 
− w (blau): Wind- und Regensteuerung ist aktiv. 
− 9 (blau): Wartung fällig (blitzt) oder Wartungsmodus aktiv (leuchtet). 
− 88 (rot): Service-Display, siehe 6.2. 
− a / z (blau): Fahrbefehl in Richtung Auf / Zu aktiv 

● Bedienelemente auf der Logikplatine an Master und Slave: 
− Taster Reset r: Zurücksetzen der Alarmfunktion von Master oder Slave. 
− Taster Reset S: Abschalten des Warntons von Master oder Slave. 
− Taster h / D: Lüftungsposition h (siehe 4.5.2) und Lüftungsdauer D (siehe 4.5.3). 



 

RWA-Zentrale RWZ 5f-x.y-zz 
 

 

 
 7 

− Taster Test r: Umschalten auf Akkubetrieb und Ausführen der Alarmfunktion von Master oder Slave 
 für Wartungszwecke. 
 PK-r (PK-Alarm) und Summer S werden dabei nicht aktiviert. 

− Taster µC-Reset: Nur für Servicezwecke. 
 

4.2 Gruppenkonfiguration und wählbare Funktionen an Master und Slave 
● „Gruppenkonfiguration“ DIP-Schalter S1-1 bis S1-3: Einstellung nicht ändern. 

i Die Konfiguration der Zentrale ist auf dem Blatt „Ergänzung der Dokumentation“ dargestellt. 

● „Thermo-Alarm“ DIP-Schalter S1-4 (Einstellung nur am Master): 
In Stellung ON wird bei Überschreiten einer Gehäuseinnentemperatur von 70 °C die Alarmfunktion ausgeführt 
(siehe 4.4). 
Werkseinstellung: OFF (kein Alarm bei Überschreiten von 70 °C). 

● DIP-Schalter S1-5 und S1-6: Einstellung nicht ändern. Werkseinstellung: OFF. 

● „Störung = Alarm“ DIP-Schalter S2-1 und S2-2 (RWA-Gruppe): 
In Stellung ON wird bei Störung einer Meldelinie nach wenigen Sekunden die Alarmfunktion ausgeführt 
(siehe 4.4). Störungen mit Status „undefiniert“ sind hiervon ausgenommen. Der Alarm kann durch Drücken 
des Tasters Reset r in einer Hauptbedienstelle oder der Zentrale auch vor Beseitigen der Störung zurück-
gesetzt werden. Steht ein Schalter in Stellung ON, wird die Funktion auch in Linie Y aktiviert. 
Werkseinstellung: OFF (kein Alarm bei Störung). 

i Die Zuordnung der DIP-Schalter zur RWA-Gruppe ist auf dem Blatt „Ergänzung der Dokumentation“ dar-
gestellt. 

● „2-Melder-Abhängigkeit“ DIP-Schalter S2-3 und S2-4 (RWA-Gruppe): 
In Stellung ON müssen zwei automatische Brandmelder in Linie T angesprochen haben, bevor die Alarm-
funktion (siehe 4.4) ausgeführt wird.  
Sobald der erste automatische Melder angesprochen hat, wird der Vor-Alarm aktiviert: Die Anzeigen r auf 
der Logikplatine und den Meldetastern blitzen, Meldetaster mit Summer S geben einen unterbrochenen Ton 
ab. Nach Ändern der Schalterstellung erfolgt automatisch ein neuer Kalibriervorgang (siehe 3.1). 
Werkseinstellung: OFF (keine 2-Melder-Abhängigkeit in Linie T). 

! Bei aktivierter Funktion einen zweiten 10k-Widerstand parallelschalten (siehe Anschlussplan A-4). 

i Die Zuordnung der DIP-Schalter zur RWA-Gruppe ist auf dem Blatt „Ergänzung der Dokumentation“ dar-
gestellt. 

● „Alarm-Zu“ DIP-Schalter S3-1 (Antriebsausgang 1) bis S3-4 (Antriebsausgang 4): 
In Stellung ON werden die Antriebe bei Alarm eingefahren. 
Werkseinstellung: OFF (Ausfahren bei Alarm) 

● „Auto-Zu“ DIP-Schalter S4-1 (Antriebsausgang 1) bis S4-4 (Antriebsausgang 4): 
In Stellung ON werden die Antriebe nach Zurücksetzen eines Alarms automatisch eingefahren. Bei Anspre-
chen der Funktion kann erst nach 4 Minuten wieder gelüftet werden. 
Werkseinstellung: ON (automatisches Schließen aktiviert).  

● „WRS“ DIP-Schalter S5-1 (Antriebsausgang 1) bis S5-4 (Antriebsausgang 4): 
In Stellung ON fahren die Antriebe automatisch ein, wenn eine Wind- und Regensteuerung anspricht. 
Werkseinstellung: ON (automatisches Einfahren bei aktiver Wind- und Regensteuerung). 

i In Stellung OFF kann der jeweilige Ausgang auch bei aktiver WRS durch den zugehörigen Lüftungstaster 
angesteuert werden. 
 

4.3 Anzeigen / Funktionen der Meldetaster 
● Aktivieren und Zurücksetzen siehe 4.4. 

● Anzeigen: 
− r (rot, RT 4-*): Alarm, siehe 4.4. 
− o (grün, RT 4-*-BS): Störungsfreier Betrieb. Erlischt bei Erkennen einer Störung. 
− s (gelb, RT 4-*-BS): Störung, siehe 6. 

● Taster Reset r (RT 4-*-BS): 
Zurücksetzen der Alarmfunktion durch kurzes Betätigen (zugängig nach Öffnen der Tür mit einem Schlüssel). 

● Meldetaster mit Summer S zur Alarm- und Störungsmeldung (RT 4-*-BS-AA): 
Der Summer gibt bei Alarm einen Dauerton ab, bei Vor-Alarm oder Störung einen unterbrochenen Ton. 
Durch kurzes Betätigen des Tasters Reset S wird der Warnton abgeschaltet. 
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4.4 Alarmfunktionen 
Während der Ausführung einer Alarmfunktion sind die Lüftungsfunktionen gesperrt. 

i Bei Konfiguration mehrerer RWA-Gruppen gilt die folgende Beschreibung entsprechend für jede weitere 
Gruppe. 

● Alarmfunktion: Bei Erkennen eines Alarms werden die Antriebe der RWA-Gruppe vollständig ausgefahren. 
Die Anzeige r leuchtet und Meldetaster mit Summer S geben einen Dauerton ab. Für 30 Minuten wird die 
Wiederanlauffunktion a alle 2 Minuten ausgeführt (ausfahren, kurz einfahren, wieder ausfahren).  

● Alarmfunktion zurücksetzen: Das Zurücksetzen erfolgt durch kurzes Drücken des Tasters Reset r in ei-
ner Hauptbedienstelle oder der Zentrale. Anschließend erlöschen die Anzeigen r und die Summer S wer-
den abgeschaltet. 

i Werden die Antriebe nach dem Zurücksetzen eines Alarms durch Betätigen des Tasters z eingefahren 
oder ist die Funktion „Auto-Zu“ aktiviert, kann erst nach 4 Minuten wieder gelüftet werden. 

● Meldetaster: Zur manuellen Alarmmeldung die Scheibe des Meldetasters einschlagen und den Betätigungs-
knopf drücken, bis die Anzeige r das Erkennen des Alarms bestätigt. 
Für Wartungsarbeiten kann die Tür des Meldetasters mit einem Schlüssel geöffnet werden. 

● Automatische Brandmelder: Die Alarmmeldung erfolgt – je nach Melderart aufgrund von Rauch- und / oder 
Wärmeerkennung – automatisch. 
Sollte ein automatischer Brandmelder direkt nach dem Zurücksetzen wieder ansprechen, den Taster Reset 
r erneut betätigen (eventuell sind noch Rauchpartikel im Melder vorhanden). 

● Brandmelderzentrale (BMZ): Bei Alarmmeldung durch die BMZ wird die Alarmfunktion für alle RWA-Grup-
pen ausgeführt. Das Zurücksetzen des Alarms erfolgt an der BMZ. 

i Weitere Alarmfunktionen („Störung = Alarm“, „Thermo-Alarm“, „2-Melder-Abhängigkeit“, „Alarm-Zu“, „Auto-
Zu“) siehe 4.2. 
 

4.5 Lüftungsfunktionen 
! Bei Ausführen der Lüftungsfunktionen die Einschaltdauer der Antriebe nicht überschreiten. Die Antriebe müs-

sen nach jedem Fahrzyklus für eine bestimmte Dauer ruhen, um übermäßigen Verschleiß zu vermeiden. 

! Bei einem Ausfall der Sicherungen F1.1, F1.2 und/oder F1.3 sind sämtliche Lüftungsfunktionen gesperrt. Fal-
len nur die Sicherungen F1.2 und/oder F1.3 aus, bleibt die Stellungsanzeige im Lüftungstaster aktiv. 
 

4.5.1 Manuelle Lüftung 
● Nach kurzem Drücken eines Lüftungstasters (a / z) fahren die Antriebe der Lüftungsgruppe bis zur Endposi-

tion oder zur eingestellten Lüftungsposition h (siehe 4.5.2). Erneutes Drücken hält die Antriebe an. Durch 
Drücken des Tasters für die Gegenrichtung wird nach kurzem Stopp die Fahrtrichtung umgeschaltet. 

● Bei längerer Betätigung (> 1 s) fahren die Antriebe der Lüftungsgruppe, solange der Taster gedrückt bleibt. 
Dabei kann ebenfalls bis zur Endposition oder zur eingestellten Lüftungsposition gefahren werden. 
 

4.5.2 Einstellen der Lüftungsposition h 
i Das Einstellen kann nur bei störungsfreier Anlage und inaktiver WRS vorgenommen werden. 

Alle Antriebe müssen zu Beginn ganz eingefahren und der Fahrbefehl z beendet sein. 

i Flackert beim Aktivieren des Programmiermodus eine Anzeige a, sind die Antriebe des betroffenen Aus-
gangs nicht ganz eingefahren und das Einstellen der Lüftungsposition ist nicht möglich. Durch Drücken des 
Tasters h kann für diese Ausgänge das Einfahren aktiviert werden (Display: üx). 

i Wird ein Umschaltkontakt zur Lüftung verwendet, kann die Lüftungsposition nur je Antriebsausgang einge-
stellt werden. 

i Der Programmiermodus wird nach 15 Minuten ohne Tastendruck automatisch beendet, oder manuell durch 
Doppelklick auf den Taster Reset S. 

● Die Fahrzeiten können je Antriebsausgang oder je Lüftungsgruppe eingestellt werden. 
o Einstellen der Fahrzeiten je Antriebsausgang (ox): 

− Programmiermodus für den jeweiligen Antriebsausgang durch kurzes Drücken des Tasters h  
aktivieren (Display: ox). 

− Antriebe durch kurzes Drücken des Tasters h ausfahren. Bei Erreichen der gewünschten Lüftungs-
position den Taster h erneut betätigen. 

− Antriebe durch kurzes Drücken des Tasters h einfahren. Bei Erreichen der gewünschten Schließpo-
sition den Taster h erneut betätigen. Die Anzeige ox erlischt. 
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o Einstellen der Fahrzeiten je Lüftungsgruppe (Lx): 
i Die Zuordnung der Taster h zur Lüftungsgruppe ist auf dem Blatt „Ergänzung der Dokumentation“ 

dargestellt. 
− Programmiermodus für die jeweilige Lüftungsgruppe durch kurzes Drücken des Tasters h  

(Display: ox) und anschließend des zugehörigen Tasters D aktivieren (Display: Lx). In den Lüftungs-
tastern der Gruppe blitzt die Anzeige A. 

− Antriebe durch kurzes Drücken eines Lüftungstasters a ausfahren. Bei Erreichen der gewünschten 
Lüftungsposition den Lüftungstaster a erneut betätigen. 

− Antriebe durch kurzes Drücken eines Lüftungstasters z einfahren. Bei Erreichen der gewünschten 
Schließposition den Lüftungstaster z erneut betätigen. Die Anzeige Lx erlischt. 

● Nach der Programmierung fahren die Antriebe zur Überprüfung einmal automatisch in die Lüftungsposition 
und schließen wieder. 

● Aktivieren / Deaktivieren der Lüftungsposition (je Antriebsausgang): Taster h länger als 3 s drücken. 
Displayanzeige: 1 = aktiviert / 0 = deaktiviert 
− Lüftungsposition deaktiviert: Fahrzeit  a / z = 4 Minuten.  
− Aktivierung nach vorheriger Deaktivierung: Fahrzeit = zuvor gespeicherter Wert 

● Zurücksetzen auf Werkseinstellung: Taster h länger als 6 s drücken. Im Display wird kurz ? angezeigt. 
Werkseinstellung: 15 s Fahrzeit Auf, 30 s Fahrzeit Zu. 
 

4.5.3 Einstellen der Lüftungsdauer D 
● Die Lüftungsdauer kann je Antriebsausgang mit dem Taster D in 5-Minuten-Schritten eingestellt werden 

(5 bis 30 Minuten). Das erste Drücken zeigt den eingestellten Wert an, durch weiteres Drücken wird der Wert 
geändert. Nach Ablauf der eingestellten Zeit fahren die Antriebe automatisch ein. Bei Einstellung 0 ist die Lüf-
tungsdauer deaktiviert (= Werkseinstellung). 
 

4.5.4 Stellungsanzeige A im Lüftungstaster 
● Die Anzeige 

− leuchtet: Antriebe stehen in geöffneter Position 
− flackert: Ein Fahrbefehl ist aktiv 
− blinkt: Lüftungsfunktion ist gesperrt (siehe auch Anzeige im Gerät) 
− blitzt: Einstellen der Lüftungsposition mit diesem Taster möglich (siehe 4.5.2) 

Bei einem Fahrbefehl in Richtung Zu erlischt die Anzeige spätestens nach 4 Minuten. 

i Bei Netzausfall ist die Anzeige deaktiviert. 

i Ist die Funktion WRS für einzelne Antriebsausgänge deaktiviert, kann mit den Lüftungstastern dieser An-
triebsausgänge gelüftet werden, obwohl ihre LED blinkt (WRS-Einstellung beachten). 
 

4.5.5 Externe Wind- und Regensteuerung (WRS) 
● Spricht die Wind- und Regensteuerung an, werden die Antriebe automatisch eingefahren. Die Lüftungsfunkti-

onen sind deaktiviert. Die Anzeige w auf der Platine leuchtet, bis die WRS die Lüftungsfunktionen wieder 
freigibt. Nach dem Zurücksetzen leuchtet die Anzeige, solange ein Fahrbefehl z ansteht. Ein Alarm hat Vor-
rang. 

i Einstellung der Funktion „WRS“ beachten (siehe 4.2). 
 

4.6 Wiederanlauffunktion z 
● Werden nicht alle Antriebe ordnungsgemäß eingefahren (z. B. Antrieb hat aufgrund einer Windböe abge-

schaltet), kann durch kurzes Drücken des Lüftungstasters z die Wiederanlauffunktion aktiviert werden. Die 
Antriebe werden kurz ausgefahren und nachfolgend der Schließbefehl erneut ausgeführt. 
 

4.7 Netzausfall 
● Bei Netzausfall können die Akkumulatoren nicht geladen werden, liefern aber die für die Überbrückungszeit 

nötige Betriebsenergie. Antriebe in Lüftungsstellung werden eingefahren und das Drücken des Lüftungstas-
ters a wird ignoriert. Alarmfunktionen werden durch den Netzausfall nicht beeinflusst. 
Der Netzausfall muss unverzüglich beseitigt werden, um das Ansprechen des Tiefentladeschutzes zu vermei-
den, die Akkus wieder aufzuladen und die sichere Funktion der Anlage zu gewährleisten. 

● Tiefentladeschutz: Bei kritischem Zustand der Akkumulatoren wird das Gerät vollständig abgeschaltet. Es 
fließt aber weiterhin ein geringer Ruhestrom (zusätzlich zur natürlichen Selbstentladung). Daher besteht ohne 
Wiederaufladen bereits nach einigen Tagen die Gefahr der dauerhaften Schädigung der Akkumulatoren. 
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5 Wartung 
● Im Zuge der Wartung – sofern keine anderen örtlichen Vorschriften bestehen – wenigstens einmal jährlich 

alle Funktionen und Anzeigen des Geräts und der Komponenten überprüfen. Dies beinhaltet auch die Über-
prüfung der Klemmstellen, Anschlussleitungen, Anzeigen und Sicherungen, sowie falls nötig eine Reinigung 
verschiedener Komponenten.
Die einzelnen Funktionen sind in Abschnitt 4 beschrieben. Störungen der Meldelinien und Energieversorgung 
ebenfalls simulieren und Erkennung kontrollieren (siehe 6).

● Anzeige der fälligen Wartung
Sofern das Wartungsunternehmen diese Funktion aktiviert hat, blitzt nach etwa 11 Monaten Nutzungsdauer 
die Anzeige 9. Nach etwa 14 Monaten führt die überfällige Wartung zur Anzeige einer Störung s.

● Akkumulatoren:
− Die Akkumulatoren wenigstens einmal jährlich auf Funktion prüfen. Bei einer Umgebungstemperatur von 

20 °C sollten sie nach einer typischen Lebensdauer von 3, müssen aber spätestens nach 4 Jahren 
erneuert werden. Je 10 °C höherer Umgebungstemperatur sinkt die Lebensdauer etwa um 1 Jahr!

− Prüfung der Akkumulatoren:
Den Taster Test r an Master oder Slave betätigen (Testalarm im Akkubetrieb wird ausgeführt) und die 
Antriebe vollständig ausfahren. Sinkt die Akkuspannung dabei zu weit ab, sind die Akkus defekt. Es wird 
eine Störung (Code U) angezeigt, bis die Akkus ausgetauscht wurden.
Nach der Prüfung der Akkumulatoren den Testalarm zurücksetzen (Taster Reset r kurz drücken) und die 
Antriebe wieder einfahren.
i Eine Schnellprüfung der Akkus mit geringer Belastung findet automatisch alle 60 Minuten statt.

− Der Endverbraucher, d. h. der letzte Besitzer, muss gebrauchte Batterien / Akkus an einen Vertreiber oder 
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger zurückgeben. Diese Rückgabepflicht gilt unabhängig davon, ob 
es sich um einen privaten oder gewerblichen Endverbraucher handelt.

− Soll die Anlage außer Betrieb genommen / vorübergehend stillgelegt werden, müssen die Akkumulato-
ren getrennt und die Netzspannung abgeschaltet werden!

− Geladene, aber nicht angeschlossene Akkumulatoren sind ca. 6 Monate lagerfähig. Bei längerer Lagerung 
müssen sie nachgeladen werden.

● Antriebe dürfen nicht direkt angesteuert werden (z. B. mit externen Akkumulatoren bei Installation / Wartung), 
wenn sie bereits angeschlossen sind. Es kann dabei zu Defekten am Leistungsausgang kommen.

6 Fehlersuche / Störungsbeseitigung 

6.1 Allgemeine Hinweise 
Liegt eine Störung vor, wird dies durch Blitzen der Anzeige s in Hauptbedienstellen und im Gerät angezeigt. 
Mit Hilfe des Service-Displays kann die Ursache eingegrenzt werden (siehe 6.2). 

● Als Störungen werden erkannt:
− Akku- oder Netzausfall, Akku verpolt
− Ausfall der Sicherungen F1 bis F3
− Drahtbruch oder Kurzschluss der Meldelinien
− Drahtbruch oder Kurzschluss der Antriebszuleitung (unverzweigte Sammelleitung)
− Wartung überfällig (sofern die Wartungsanzeige aktiviert wurde)

● Bei Störungen das Service- / Wartungsunternehmen benachrichtigen.

● Ersatzmaterial: Im Gerät befindet sich eine Tüte mit Ersatzsicherungen und -widerständen.

● Automatisches Kalibrieren bei Störung der Meldelinie T: Nach Beseitigen einer Störung, die länger als
10 Minuten vorlag, wird die Linie automatisch kalibriert. Dabei flackert die Anzeige s für etwa 15 s. Sollte die
Anzeige s anschließend dauerhaft leuchten, liegt erneut eine Störung vor.
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6.2 Service-Display 
● Mit Hilfe des Service-Displays können Betriebszustände an Master und Slave genau angezeigt werden. 

Im Normalbetrieb ist das Display ausgeschaltet. Es kann durch 4 s langes Drücken des Tasters Reset S für 
120 s eingeschaltet werden. 

● Der Speicher des Displays kann durch kurzes Drücken auf den Taster Reset r (Alarmspeicher) oder Reset 
S (Störungsspeicher) für 1 s angezeigt werden. 

● Bei Alarm, Störung oder automatischem Schließen wird das Display eingeschaltet, bei Netzausfall jedoch 
nach 10 s wieder abgeschaltet. In diesem Fall kann es durch 4 s langes Drücken des Tasters Reset S erneut 
für 10 s eingeschaltet werden. 

Betriebszustände: 
Code Beschreibung  Code Beschreibung 

01 Netzausfall oder Sicherung F1.1 ausgelöst  L1 Einstellung Lüftungsposition X2.1 

02 Sicherung F1.2 ausgelöst  L2 Einstellung Lüftungsposition X2.2 

03 Sicherung F1.3 ausgelöst  L3 Einstellung Lüftungsposition X2.3 

11 Drahtbruch Akkumulatoren oder F2.1 ausgelöst  L4 Einstellung Lüftungsposition X2.4 

12 Sicherung F2.2 ausgelöst  n1 Linie T X4.1: Vor-Alarm 

21 Sicherung F3.1 ausgelöst  n2 Linie T X4.2: Vor-Alarm 

22 Sicherung F3.2 ausgelöst  o1 Einstellung Lüftungsposition X1.1 

23 Sicherung F3.3 ausgelöst  o2 Einstellung Lüftungsposition X1.2 

24 Sicherung F3.4 ausgelöst  o3 Einstellung Lüftungsposition X1.3 

31 X1.1: Drahtbruch / Kurzschluss  o4 Einstellung Lüftungsposition X1.4 

32 X1.2: Drahtbruch / Kurzschluss  p1 Umschaltkontakt an X2.1 

33 X1.3: Drahtbruch / Kurzschluss  p2 Umschaltkontakt an X2.2 

34 X1.4: Drahtbruch / Kurzschluss  p3 Umschaltkontakt an X2.3 

41 Linie T X4.1: Alarm  p4 Umschaltkontakt an X2.4 

42 Linie T X4.1: Drahtbruch   q Alarm durch internen Thermosensor 

43 Linie T X4.1: Kurzschluss   t Akkutest aktiv 

44 Linie T X4.1: undefiniert  1   U Akku defekt 

51 Linie t X4.1: Alarm   y Akku verpolt 

52 Linie t X4.1: Drahtbruch  -- Speicher Alarm / Störung leer 

53 Linie t X4.1: Kurzschluss  ü1 Automatisches Schließen X1.1 

54 Linie t X4.1: undefiniert  1  ü2 Automatisches Schließen X1.2 

61 Linie T X4.2: Alarm  ü3 Automatisches Schließen X1.3 

62 Linie T X4.2: Drahtbruch  ü4 Automatisches Schließen X1.4 

63 Linie T X4.2: Kurzschluss  ä1 Taster Reset r X4.1: Kurzschluss 

64 Linie T X4.2: undefiniert  1  ä2 Taster Reset r X4.2: Kurzschluss 

71 Linie t X4.2: Alarm  Ä1 Taster Reset S X4.1: Kurzschluss 

72 Linie t X4.2: Drahtbruch  Ä2 Taster Reset S X4.2: Kurzschluss 

73 Linie t X4.2: Kurzschluss   $ Testalarm aktiv 

74 Linie t X4.2: undefiniert  1   # Wartung fällig 

81 Linie Y: Alarm 
  *1... 

*9 
Fehler, Service erforderlich 

82 Linie Y: Drahtbruch  ? Werkseinstellungen 

83 Linie Y: Kurzschluss  i. Akku-Ladephase (nur an Master): I-Ladung 

84 Linie Y: undefiniert  1  u. Akku-Ladephase (nur an Master): U-Ladung 

91 X4.1: „Störung = Alarm“ aktiv 
 

o. 
Akku-Ladephase (nur an Master): Erhaltungsla-
dung

92 X4.2: „Störung = Alarm“ aktiv   . Akku-Ladephase (nur an Master): keine Ladung 

     
 

 

 
1 Prüfen, ob der richtige Abschlusswiderstand verwendet wurde (siehe Anschlussplan) 
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Anschlussbeispiel siehe Seite A-2, detaillierte Beispiele auf den Folgeseiten.

Seite A-3
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BMZ

F

2x0,8

RM 2 / TM 2
RM 3 / TM 3

5x1,5²

2x0,8 für WRS

L1/L2/L3/N/PE L/N/PE
3x1,5²

4x0,8

4x0,8 für Option WRM

WM / RSSeite A-7

Seite A-8

oder

WRS

WM / RS4x0,8 (max. 100 m)

Option PK

Option WTM

3x1,5² (230 V~) / 3x0,8 (30 V-)

r
PK-

s
PK-

MS
BL

b
(6x0,8 mit externem Reset-Taster)

RWZ5f-x.y-zz-A2-2.sch
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Wind- und Regensteuerung (WRS)

Allgemein: Leitungslänge max. 400 m, soweit nicht anders angegeben.

Systemplan (bitte örtliche Gegebenheiten / Komponenten berücksichtigen!)

2x0,8 2x0,8 2

3x0,8

8x0,8

6x0,8 3x0,8

RT 4-*-BS-AA RT 4-*-BS RT 4-*

3x0,8

LT LT

RAUCHABZUG

r

H
] [

RAUCHABZUG

r
o
s H
] [

RAUCHABZUG

r
o
s H
] [

S

Zuleitung unverzweigt bis unter
das Dach führen.
Zulässige Leitungslänge siehe
"Technische Daten".
Bei Verwendung von 4 Adern (je 2
parallelgeschaltet) können größere
Längen erreicht werden.
Klemmbar max. 10 mm² (starr) (RWZ5f-x.y-zz).Seite A-4

Seite A-7

1)

1)j

j

2) 2)j j

2)j

4x0,8 für LT x-A3)

3)

3)

j

j

j

Aderanzahl abhängig
von Ausführung und
Anschlussreihenfolge
der Meldetaster.

2)j

1A - 8/

RWA - Zentrale

1. Lüftungsgruppe

1. RWA-Gruppe

Der Anschluss von Komponenten in weiteren RWA- oder Lüftungs-
gruppen erfolgt entsprechend den Beispielen für die 1. Gruppe.

1. RWA-Gruppe

Weitere Gruppen:

PK-
A

1 ... 8

Option PK-SA
3x0,8 (30 V-)

4)j

4)j

4)j

4)j
Option WRM

Separate Dokumentation4)jLeitungstypen (Beispiele):
Signalleitungen: J-Y(St)Y 2x2x0,8 - 4x2x0,8
Netzzuleitung: NYM-J 5x1,5 mm²
PK: NYM-J 4x1,5 mm² / NYM-O 3x1,5 mm²

Netz

b

(je Lüftungsgruppe)

1. RWA-Gruppe/1. Lüftungsgruppe/1. Antriebsausgang

Seite A-4
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Lüftungstaster

P

X2.x

WM / RS

4

LT

WRS

1312

RWA-Zentrale  RWZ 5f-x.y-zz

RT 4-*-BS

Anschlussbeispiel, Master

N

Netz

PE

1 2

Antriebe

10

Rab (10k)

R
es

et

RAUCHABZUG

r
o
s H
] [

Rab (10k)

RM 3 / TM 3

RM 2 / TM 2 L1 inL1 outL2

235

L1
X1.x X4.x

Linie Linie tT

9876543

400 V~
50 - 60 Hz

Rend (2x10k)

Widerstandsfarbcode:    10k = braun/schwarz/schwarz/rot    1k5 = braun/grün/schwarz/braun

r r o s

1 2 15 16 17

Pz a

21 22

Brücke bei Anschluss einer
externen WRS entfernen.

WRS

Rend (2x10k)

j

j

j

j

Bei falscher Fahrtrichtung Antriebsleitung umpolen.3)j

3)

1)

3)

1)

Zuleitung unverzweigt bis unter das Dach führen.2)j

2)j

T T

t t

P
E

NL3

X3

Bei 2-Melder-Abhängigkeit
Hinweis auf Seite A-4 beachten.

!

Klemmenblöcke der LüftungsgruppenX2.x:

Klemmenblöcke der RWA - GruppenX4.x:

Klemmenblöcke der AntriebsausgängeX1.x:

w w

Widerstand Rab im letzten Melder anschließen.

Widerstände Rend am letzten Antrieb anschließen.1)j

a
z

br bl

br bl

1098765

1098765

Master

Der Anschluss am Slave erfolgt analog (BMZ entfällt dort).

L2 L3

L2L1

Zuordnung siehe Blatt "Ergänzung der Dokumentation"

X0.MS
Klemmleiste

X5

Y Y

19 20

BMZ

Linie Y

Anschluss siehe
Seite A-4.

Rab (10k)

WRS 101
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1. Antrieb

2. Antrieb

3. Antrieb

Rend

br

bl

(2x10k)

Rend
(2x10k)

1

2

X1.1

Zuleitung unverzweigt
bis unter das Dach führen

(überwachte Sammelleitung).

2

1
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a
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z

+

+-

Widerstandsfarbcode:    10k = braun/schwarz/schwarz/rot 

1)j

1)j

1)j

Antriebe dürfen nicht direkt angesteuert werden (z. B. mit externen Akkumulatoren bei
Installation / Wartung), wenn sie bereits angeschlossen sind. Es kann dabei zu Defekten
am Leistungsausgang kommen.

!

Bei falscher Fahrtrichtung
Antriebsleitung umpolen.

1)j

3A - 8/

1. Antriebsausgang

Rend
(2x10k)

1

2

X1.2

2

1
a

-

z

+

+-

2. Antriebsausgang

Rend
(2x10k)

1

2

X1.3

2

1
a

-

z

+

+-

3. Antriebsausgang

Der Anschluss erfolgt wie für
den 1. Ausgang dargestellt,
jedoch an Klemmleiste X1.2.

Der Anschluss erfolgt wie für
den 1. Ausgang dargestellt,
jedoch an Klemmleiste X1.3.

Rend
(2x10k)

1

2

X1.4

2

1
a

-

z

+

+-

4. Antriebsausgang

Der Anschluss erfolgt wie für
den 1. Ausgang dargestellt,
jedoch an Klemmleiste X1.4.

Belastbarkeit der einzelnen Ausgänge siehe Blatt "Ergänzung der Dokumentation".

bl

br

Widerstände Rend am letzten Antrieb anschließen.

RWZ 5f-x.y-zz:! Ausgänge für 24 V- Antriebe
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Automatische Brandmelder, Brandmelderzentrale (BMZ)

X5 (nur an Master, an Slave außer Funktion)

Brandmelderzentrale (BMZ)

19

20

2x Rab (10k)
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RWA-Zentrale RWZ 5f-x.y-zz

Widerstandsfarbcode:    10k = braun/schwarz/schwarz/rot    1k5 = braun/grün/schwarz/braun

! Bei 2-Melder-Abhängigkeit
einen zweiten Widerstand
parallel schalten (aus
Ersatzmaterialtüte).

Linie

Rab (10k)

X4.1 (Master)

Rab (10k)

T
3

4

(Klemmen 2, 3 und 5)oder RM 3 / TM 3(Klemmen L1 in, L1 out und L2)Automatische Brandmelder RM 2 / TM 2

Linie

Rab (10k)

Y +Y

-Y

4A - 8/

1. RWA-Gruppe

Linie

Rab (10k)

X4.x (Master / Slave)

T
3

4

Automatische Brandmelder

+T

-T

Weitere RWA-Gruppen

Der Anschluss erfolgt wie für
die 1. Gruppe dargestellt an
Klemmleiste X4.x (Zuordnung
siehe Blatt "Ergänzung der
Dokumentation").

Widerstand Rab im letzten Melder anschließen.

+T

-T

........

L1in

2
........

5

3

L1out........

L2L2

........L1out

3

5

........
2

L1in

........

L1in

........

2

5

........ L1out

3

L2

........

Modul MA (aus Ersatzmaterialtüte) in der BMZ anschließen. Ein Modul MA wird mit der Zentrale geliefert.

Zur getrennten Ansteuerung der RWA-Gruppen durch eine BMZ können die BMZ-Kontakte auch mit
Hilfe des Moduls MA an die Linien für automatische Brandmelder (X4.1 / X4.2) angeschlossen werden,
wie unten dargestellt.

i

432-1+

MA

Widerstand entfernen

Beispiel: BMZ mit Schließerkontakt

432-1+

MA

Beispiel: BMZ mit Öffnerkontakt

BMZ
Schließer-

kontakt

BMZ
Öffner-
kontakt
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Widerstand Rab im letzten Melder anschließen.

RWA-Zentrale RWZ 5f-x.y-zz
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1. RWA-Gruppe
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Weitere RWA-Gruppen

X4.1 (Master)

X4.x (Master / Slave)
Der Anschluss erfolgt wie für
die 1. Gruppe dargestellt an
Klemmleiste X4.x (Zuordnung
siehe Blatt "Ergänzung der
Dokumentation").
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Lüftungstaster, externe Wind- und Regensteuerung 

15

16

17

18

X2.1 (Master)

LT

PP

z

a

A

1. Lüftungsgruppe

15

16

17

18

X2.x (Master/Slave)

P

z

a

A

Weitere Lüftungsgruppen

LT x-ALT x-A LT LT

PP P P

A A

Für jede anzusteuernde Zentrale /
Steuerung einen separaten Kontakt
verwenden.
Erweiterung auf vier Ausgangskontakte
mit Option PKM 101 möglich.

Externe Wind- und Regensteuerung 

21

22

X3 (Master/Slave)

x

y

Wind- und Regensteuerung

1)j

1)j

Brücke bei Anschluss einer
externen Wind- und Regen-
steuerung entfernen.

w

w

Q y

y

x

x

+w

-w

Der Anschluss erfolgt wie für
die 1. Gruppe dargestellt an
Klemmleiste X2.x (Zuordnung
siehe Blatt "Ergänzung der
Dokumentation").

Å

Å

Ausgangskontakt 1
Ausgangskontakt 2

y

13
17

x
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16

WRS 101
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RWA-Zentrale RWZ 5f-x.y-zz

Netzspannung, Montage, Akkumulatoren

Akkumulatoren wie dargestellt
in das Gehäuse einsetzen und
anschließen.

Akkumulatoren:

N

L1

N

400 V~ / 50 - 60 Hz

PE

Netzspannung:

PE

L1

Montage:

F

RWZ 5f-x.y-zz

Hauptplatine RWZ 5

Logikplatine

Hauptplatine RWZ 5

Logikplatine

-+ -+
AkkuAkku

rt

L2L2

L3L3

Master Slave

rt

bl

49

505

700

372

214 34

46

50

Klemmleiste

X0.MS
Klemmleiste (auf separater Platine mittig über Master und Slave)

X0.MS

sw

12 V Akku

26 / 42 Ah

12 V Akku

26 / 42 Ah

bl

Bei der In- oder Außerbetriebnahme die Betriebsanleitung beachten und bei
längerer Abschaltung der Netzversorgung die Akkumulatoren ausstecken!

!
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RWA-Zentrale RWZ 5f-x.y-zz

Zentralenübersicht

RWZ 5f-x.y-zz

Hauptplatine RWZ 5

Logikplatine

Master

Klemmleiste
X0.MS

Hauptplatine RWZ 5

Logikplatine

Slave

Netzteile

Akkumulator Akkumulator

i Die Netzspannung wird an die Klemmleiste X0.MS angeschlossen
(siehe A 8).
Die Klemmleiste X0.MS ist ab Werk mit der Klemme X0
an Master und Slave vorverdrahtet.

Die Netzteile sind ab Werk mit den Klemmen Power supply 1 bis 3
an Master und Slave vorverdrahtet.



Logikplatine

Hauptplatine

Antriebsausgänge Lüftungsgruppen

RWA-Gruppen

Option WRM Option WTM / PK-SA Option PK

DIP-Schalter
Einstellung nicht ändern 
Thermo-Alarm
Einstellung nicht ändern 

DIP-Schalter je RWA-Gruppe
Störung = Alarm

     2-Melder-Abhängigkeit

DIP-Schalter je Antriebsausgang
Alarm-ZU
Auto-ZU 
WRS 

Sicherungen

Netz primär
Akkumulatoren
Antriebe 
Antriebe

DIP-Schalter
Einstellung nicht ändern 

7
10

4
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